


































































































B UMETNOST Literatura

Marlen je nagnila glavo in pomislila za trenutek. Kadet
Reichmann iz prvega avantgardnega oddelka, kuhar Brundic, tisti
vojak z rdecimi lasmi, pa tisto dekle, ki je delalo v laboratoriju, zaradi
katere je potem Marlen dobila dvomesecno prepoved priblizevanja
laboratorijskemu oddelku ... Stiri? Torej, pet z Vitezom? Oh, ne, Se
Sebastianik, tisti ¢udni tip, ki jo je stalno zasledoval, dokler ga ni
poslala na izvidnico v vesolje in ni ve€ priSel nazaj ... In Magdalena!
Seveda! Kako je lahko pozabila nanjo! In Marija tudi. Pa Guilver ...
Koliko jih je nasStela do sedaj? Ali je Se koga izpustila ...

»Sedemindvajset. «

Enolicni glas njenega zvestega robota, ki je stal tik poleg,
jo Je stresel iz spominov. Takoj ga je osinila z najbolj morilskim
pogledom, ki ga je lahko zadala, vendar ga to ni ganilo — njegov obraz
je bil robotsko prazen.

»Se-dem-in-dvaj-set,« je ponovil general in poudaril ¢isto
vsak zlog, popolnoma razdrazen. »Od teh pet v zadnjih dveh mesecih,
desetnica Alba.«

Ze toliko? je Marlen pomislila strahopetno. Ko jo je general
poklical v kabinet, je takoj pomislila, da se bo vse skupaj zakljucilo
tako kot vedno — »Bil je le tragiCen incident!« »Storila sem vse, kar
sem lahko, vendar je bilo prepozno!« »Bila je napaka strojal« »NiCesar
nisem mogla storitil« »Poskusila sem mu resiti zivljenje!« — vse so
delovale do takrat in doleteli sta jo le prepoved delovanja ali pa
prekinitev dela, ki ni trajala vec kot teden dni.

Do takrat.

»Ceprav bi moral redi,« je nadaljeval general in odmaknil
surov pogled za trenutek, da bi s prsti pogladil les mize, »gospodicna
Alba.«

Marlenino telo je okamnelo ob generalovi pripombi in celo
njeni kodrasti lasje so se postavili pokonci. Ne. Ni bilo mogoce.

»Spodobilo bi se, da podate svoj odstop. «

Vse se je zgodilo tako hitro. Marlen sploh ni imela ¢asa, da
bi vse zajela. Ponavljala si je: To je nemogoce! A ura je tiktakala napre;.
Nato je koncno zadihala in uspela izustiti SepetajoC: »Odstop ...7«

»QOdstop ...« Je ponovila z rezkim glasom in stisnila dlani v
pesti. Pustila je, da jo Je jeza preplavila. Zagledala je, kako se je Moren
premaknil ob nje], mogocCe zato, da bi obvladal njeno narascajoco
jezo, vendar je bilo prepozno.

»Nikoli ne bom odstopilal« je kriknila. Ze se je zalu¢ala proti
generalu, ko jo je Moren prijel za ramena, da je obstala.

Generala izbruh ni ganil in njeni ostri pogledi ga niso
zastrasevali. Pocasi je priprl oCi in mirno odgovoril: » Torej nimam
druge izbire: IzkljuCeni ste.«

»Ne morete me odpustiti! Ne smetel« je kricala. Moren jo
je le s tezavo drzal.

»lmate stiriindvajset ur casa, da poberete svoje stvari in

odidete. «
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»Ali ves, da kle€anje in prosjacenje ne poveta moznosti
ponovne zaposlitve, Se posebej, Ce si trenutek prej svojemu Sefu
grozila s smrtjo?«

Marlen se je razdrazeno namrscila. »Nisem neumna, Moren!«

Robot je povzdignil svoje obrvi in se zastrmel v Marlen s
skoraj ¢loveSkim ¢ustvom dvoma. Ona se je le ponovno namrscila in
s hitrimi koraki zavila v ovinek dolgega hodnika. Za sabo je viekla
ogromen, prepoln kovcéek in $e dve veliki torbi, ki sta pokali po Sivih.
Moren ji je sledil zvesto ob strani.

»Mislil sem si, da je moja dolznost opredeliti to logic¢no
predpostavko, kajti imel sem obcutek, da je kljub razviti pameti nisi
Se ponotranjila. Sem se le hotel prepricati, ali si jo res razumela.«

» Tiho bodi, Moren,« je zabicala in stisnila svoji lepi ustnici
v tanko cCrto.

Moren je zmajal z glavo in ubogal njen ukaz za cele tri dolge
sekunde.

»Dozdeva se mi, da tvoje vedenje odstopa od naravnih
standardov Cloveske logike. Moram torej predpostaviti, da zunanjost
vara in da je vse skupaj le neka moja robotska paranoja?«

S silo je zalucala svojo prepolno torbo prek rame in siknila:
»Kako zelo bi si zelela, da bi bil bolj robot in manj android. Vsaj tiho
bi bil ...«

» [orej,« je nadaljeval Moren in tesno sledil njenim besnim
korakom, »te moram tudi opozoriti, da si ti tista, ki me je ustvarila kot
takega?«

Marlen ga je oSinila z ostrim pogledom, vendar jo je njegov
odgovor zbegal. »Nisem te jaz ustvarila ...« je zabrundala in namrscila
obrvi.

Moren je le strmel v prazno za nekaj trenutkov. »Vem, « je
rekel mirno, le nekaj korakov stran od dvigala, »preracunal sem, da,
glede na tvoje razpolozenje, custveno stanje in tvoj vzkipljivi znacaj,
bi poudarek na tem, da si me ti ustvarila, lahko povzrocil spremembo
v vedenju in spreobrnil potek dogodkov. «

Vstopila sta v dvigalo in Marlen se je obrnila k panoju z
ukaznim zaslonom.

»Vse skupaj je imelo trideset odstotkov moznega neuspeha,
vendar se mi je zdelo vredno poskusiti,« je zakljucil robot in zavzdihnil
za tocno dve sekundi — vdih, izdih.

»Prosim, opredelite potovalni cilj,« je zapiskal mehanicni,
zenski glas v zvocnikih dvigala.

»Garaza butastih vesoljskih plovil,« je zarenCala Marlen,
prevec jezna, da bi tocno in skrbno opredelila svojo pot. To jo je stalo.
Robotski glas je zacCivkal: »Neznana destinacija. Prosim, poskusite
poONoOVNO.«

» Irideset je pa tudi odstotek verjetnosti,« je nadaljeval svoj
govor Moren, ki je popolnoma ignoriral tako Marlen kot piskajoci glas
v dvigalu, »da ti ponovno pridobis sluzbo in da bi Anze Se bil med

Zivimi. «



Marlen se je sunkoma obrnila.

»Neznana destinacija. Prosim, poskusite ponovno.«

Dolgo sta si robot in bivsa desetnica le zrla v oCi. Marlen je
bila presenefena nad tem, kar je njen zvesti android izustil. Ali je
mogoce ...7

»lmas idejo?« ga je previdno povprasala in strmela vanj.

»lmam tvoje dovoljenje?« ji je odgovoril ter nagnil svojo
glavo.

»Neznana destinacija. Prosim, poskusite ponovno.«

Marlen je le pokimala. Radovednost jo je Zrla in ni imela
vec kaj izgubiti. Moren se je obrnil proti panoju in s svojim monotonim
glasom ukazal: »Oddelek Laboratoriji, sekcija C5.«

Mehaniéni glas dvigala je zapiskal: »lzbrana pot: Oddelek
Laboratoriji, sekcija C5. Smer preradunana. Zelimo vam prijetno
potovanije.«

S tresoCimi premiki se je dvigalo zacelo spuscati.

»Sekcija C5 ...« je zamrmrala Marlen. V svojih spominih je
iskala, kaj sploh ta sekcija je.

Moren ji je priskoCil na pomoc: »Sekcija prostorsko-casovnih
eksperimentov. «

Marlen se je zdrznila. »Prostor-cas? S tem mislis na ...7«

»S stroji na razpolago v sekciji lahko ustvariva prostorsko-
Casovni portal, ki ti bo dovolil, da potujesS nazaj v Cas ter resSiS Anzeta
in kariero,« je enolicno predlagal robot. Obrnil se je K Marlen in jo
pogledal s svojimi votlimi o¢mi, tako kot je le android lahko storil.
»Seveda pa ima stvar sedemdeset odstotkov moznosti neuspeha, od
teh jih je petindvajset s smrtnim izidom. Ti se odloci, Ce je vredno
tveganja.«

Ali je bilo vredno tvegati zivljenje za svojo kariero? Poleg
simpatichega kadeta Viteza, seveda?

Na Marleninem obrazu se je zarisal prismuknjen nasmesek.

Moren je pripravijal vse potrebne podatke in tipkal s svojimi
rokami, pol mehaniénimi, pol obdanimi s tkivom. Njegove dlani so se
premikale s srhljivo, robotsko natancnostjo, Ceprav so izgledale
CloveSke, medtem ko so njegove roke le nezno cvilile v kovinskih
spojih, kjer so se vijaki in matice zvijali ob premikih. Minilo je mnogo
let, odkar sta se z Morenom spoznala, vendar kljub temu se Marlen
Se vedno ni navelicala njegovega delovanja in strmela vanj. Bil je
edinstven. Se posebej, ker ji je pustil, da strmi vanj, brez sramu.

Moren je premaknil svoj mehanicen trup in se zavrtel okoli
osi. Pogledal je proti racunalniskim zaslonom in jih precesal z robotskimi
oCmi, ki so komaj gubale ¢lovesko kozo na njegovem obrazu in vratu
ob vnetih, majhnih premikih. Obrnil je glavo in miSice so se premaknile
skupaj z elasticnimi vezmi na kovinskem prsnem kosu. Ko je pregledal
vse podatke, je razglasil: »Vse je pripraviljeno.«

Marlen je stopila poleg androida in ga opazovala, ko je
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zagnal program za ustvaritev portala. Nastal je Sum in stroji so zaceli
brneti, medtem ko se je proces zaganjal. Marlen se je pripravila na
potovanje z vsemi potrebnimi varnostnimi ukrepi — oblekla si je
prostorsko-¢asovno potovalno opremo, sestavljeno iz rokavic, enodelne
obleke in Skornjev, ki je za dva debela procenta zmanjsala moznost
razkosanja telesa med casovnim potovanjem. Dva procenta. Potem
je prijela za avto-oprijemljivo previeko iz istega materiala za Viteza.
Ce bi po potovanju skozi portal ostala Ziva in v enem kosu, bi previeko
uporabila za pot nazaj.

»Portal se bo ustvaril na razdalji dveh metra od kadeta
Anzeta Viteza,« je glasno povedal Moren, ki je skusal preglasiti hrup
strojev In naprav, »z napako kolokacije do enega metra.«

»Ni slabol« se je namrdnila Marlen, prijetno presenecena
nad rezultatom, medtem ko si je skuSala zapeti divje, rdeCe kodre v
tesno figo.

»Potrudil sem se po najboljSih moceh,« je zabrundal android
in ponovno pogledal proti ekranom. »Portal bo ostal odprt samo za
najveC deset sekund, kar bi moralo biti dovolj, da zagrabis Viteza in
ga privlece$ nazaj. Glede na vajino razmerje je moznost Anzetove
kooperacije brez upiranja zelo visoka. Skratka: gres skozi, ga zagrabis
In gres ponovno cez — to je to.«

Marlen se je bliskoma zasukala k svojemu robotu, Se preden
je popolnoma spustila varnostno ¢elado na glavo. »Kaj? Upirati?« je
zazijala.

Moren jo je le oSinil s pogledom: »S trinajst procentno
moznostjo.«

Bivsa desetnica je izbuljila oCi ob podatku in zmajala z glavo:
»Trinajst?! Ne vem, ¢e bom zmogla ...!«

Moren jo je prestrelil s pogledom, stisnil oCi in nagubal crne
obrvi v besen izraz, se bolj besen kot po navadi. »Ali sem prav razumel,
da te bolj skrbi trideset procentov Anzetovega upora kot petindvajset
procentov smrtnega izida pri potovanju skozi portal?« je zarencal z
globokim in grozeCim glasom.

Marlen ni imela priloznosti za odgovor — le namr&cila je
obraz — ko so naprave v laboratoriju zahrescale in so laseriji izstrelili
svojo energijo. Atomi so se zaceli spajati in cepiti ob energijskem toku
pokajocih bliskov ter ustvarili portal — nekaksSna ¢érna luknja, ki se je
pocasi pojavila in Sirila toCno na sredi prostora. Marlen ni smela
izgubljati casa. Zapela si je celado in se pripravila na sprint na zacetku
»odsko€ne proge«, kot so jo klicali znanstveniki v oddelku. Portal se
je lenobno Siril.

»Deset sekund, Marlen!« jo je glasno opozoril robot prek
suma, pokanja in brencanja. »Srecnol«

Marlen je stekla proti €rnini nastale luknje in se Se vedno
mrscila, ko je zamrmrala: »Sre¢na bom, ko bodo moje dlani na tvojem
vratu ...l« Vendar ni mogla dokoncati svojega stavka, ko jo je portal

Ze lacno pogoltnil.
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Padla je v vrtoglavi prepad neskoncne praznine. Hromeci
mravljinci so se Sirili po vsem njenem telesu in Cutila je, kako se njeno
meso nenaravno premika. Preplavljale so jo zbadajoCe bolecCine.
Praznina je bila tako ¢rna, da sploh ni vedela, ¢e ima odprte ali zaprte
oCli. Le s tezavo je Cutila svoje lastno telo, vendar se je vse neprenehoma
spreminjalo tako, da ko je koncno nekaj zacutila, je to Ze postala
zastarela laz. Tudi misli so ji uhajale in jo medle. Zgubljala se je v
izdajalskem limbu. Nato se je v trenutku vse spreobrnilo.

Kot trd udarec v nezen trebuh je Marlen zacutila svoje telo,
ki je nenadoma dobilo tezo po mucnem, brezteznem potovanju. Njene
noge so klecnile in padla je na trda tla. Njeni obCutki in misli so jo
preplavili v trenutku s silno macjo, ki jo je skoraj onesvestila in hkrati
zbudila iz medlih sanj z dvema, fiksnima spominoma — Anze in Deset
sekund.

Prisilila se je, da je vstala na noge, Ceprav so jo trde miSice
skelele. Pustila je, da so jo obcCutki preplavili, ter tako ugotovila, da
ima oprte o¢i in da lahko vidi. SliSala je hrup strojev in ga prepoznala
— bilo je brnenje njenega eksperimenta. Njen megleni pogled se |i je
zjasnil v mislin. Laboratorij se je prikazal v njenih mozganih in opazila
je, da stoji v rusevinah. Za trenutek jo je to zmedlo, vendar je unicene
razbitine v trenutku prepoznala. Zadrzala je dih, ko se je zavedla, da
so razmetani kosi deli glavnega laserja. Portal ga je razklal na tocno
polovico in ga popolnoma unicil. Kot blisk se ji je posvetilo — eksperiment
je bil unicen. Ona je bila krivec.

»wDesetnica Alba?« je zasliSala znani glas ob sebi poleg
brnenja motorjev. Bliskoma se je obrnila in se zagledala v sinje modre
oCi, ki so jo strahopetno in zmedeno gledale. Anze Vitez je stal kot
prikovan na ploscad, le tri metre stan od bivSe desetnice, Se Ziv in
zdrav.

Ziv in zdrav.

Marlen je skocCila k njemu in v trenutku razprla avto-
oprijemljivo prevleko.

»Kaj, zabog...7« AnZe se je prestopil in nagnil nazaj, vendar
ga je Marlen ze obdala z odejo in zabic¢ala v njegovo uho: »Tiho bodi,
Anze, in hodil«

Oprijemljiva obleka ga je obdala in se mu tesno prilepila na
koZo. Zarisala je vse obline njegovega telesa, tako natancno, da je
izgledal kot zivi Kip.

Marlen je zasliSala svoj lastni glas, ki je vpil skozi zvocCnike:
»Ne premikaj se, Vitezl« Nos se ji je nagubal, ko je sliSala, kako
obuano je zvenela.

Pogled ji je Svignil k portalu in videla je, kako se je zacel
svetlikati in tresti. Hitro in grobo je potisnila Anzeta in se Se sama
zalucCala v crnino portala, ravno ko se je ta zacCel krciti sam vase.
Zacutila je nezen premik zraka in zasliSala je le tih zacetek eksplozije,
ki je odjeknila v laboratoriju, ravno ko je stopila v portal. Nato so se

njene misli in obcutki zbegano pomesali. Neprijetno potovanje se je
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ponovno zacelo.

Preden se je popolnoma zavedla same sebe, je naenkrat
Ze bila na drugem koncu portala. Komaj je zadihala zrak. Njene oci
so ponovno zacele delovati in videla je, kako se Moren sklanja nad
zivim kipom Anzeta ter reze platno s primernim pripomockom. Vitez
se je tresel in hrupno grabil zrak. S Siroko odprtimi, zgrozenimi ocmi
se je dvignil na SibeCe noge.

»Anzel« je sunkoma vdihnila Marlen in se tudi ona dvignila.
Vrgla se je na ubogega kadeta. »Ziv sil Vse je re$eno ... Spet me
bodo zaposlili!«

Anze je Se globje nagubal celo in poudaril gube presenecenja.
S tankim glasom je kriknil: »Kako ... Kaj, zaboga, je ta eksperiment?«

Odrinil je Marlen s sebe in odlepil njen évrsti prijem. Pogled
mu je nezaupljivo Svigal od bivse desetnice do njenega zvestega
androida.

»Najprej me prisili, da grem v |laboratorij,« je zaCel s svojo
jezno grajo in izmenjal Stevilne poglede. »Nato mi ukaze, naj stojim
kot lipov bog, nakar se zgodi kaj? ZaluCa se name, potem ko se
prikaze iz praznega nica in raztreSc€i enega izmed laserskih stolpov.
Sedaj pa nekaj blebeta o svoji sluzbi, da ...«

»Marlen,« ga je prekinil Moren ter se obrnil in zagledal v
desetnico, »ali si res unicila laser?«

»Ne,« je suho pogoltnila Marlen in se osramoceno zazrla
nekam stran od robotskih oCi. Samo tiste prazne ocCi so jo lahko
spravile v tako zadrego. Pocutila se je kot kriva deklica pred svojim
oCetom. Njen obraz je zazarel v rdeci barvi, tako bujni, da je prekasala
barvo njenih kodrov — kar je bilo res nekaj neizpodbitno neverjetnega.

»Da jo bodo ponovno zaposlili ...« je Se naprej blebetal Anze
s tankim glasom. »Da sem ziv. Da jo bodo ponovno ...« Njegov glas
je poniknil v tiho Sepetanje in le njegove tanke ustnice so se premikale,
brez zvoka. Z zamaknjenim pogledom se je ozr|l okrog sebe. Njegove
oCi so se ustavile na zapisu nad vhodom v laboratorijsko sobo. Sekcija
C5, soba 24.

»Ali si res unicCila laser, Marlen?« je vztrajal android in ni
premaknil pogleda niti za trenutek. Nagnil je glavo kot radoveden
kuzek.

»Pa kaj?« je zakricala Marlen, Cisto rdeca v obraz. Globoko
je namrscila svoja lepa usta. »Pa kaj, ce sem res to storila? Sedaj me
morajo ponovno zaposliti! Naredi Zze nekaj, da bom ponovno desetnical«
Nato je Se s predirljivim krikom dodala: »In ne glej me tako!«

A Moren je ni uposteval, samo buljil je vanjo. Njegov obraz
se je le pocasi spremenil. Povzdignil je levi koticek svojih ustnic, uslocil
obrvi in nezno nagnil glavo na desno — nasmehnil se je na tocno enak
nacin kot se je ponavadi Marlen. PocCasen in zvonki smeh je zacel
stresati njegova kovinska ramena. Njegovo hihitanje je bilo tako

hudomusno in zlovesce, da jo je oblila kurja polt.



»Neumen robot!« je zavpila nanj, sedaj rdeCa od jeze, in
zamabhnila z rokami. Besna se je ozrla k Anzetu in ga okarala s prstom:
»Sedaj bos takoj odSel h generalu, pri prici, in mu rekel, da je vse
skupaj bila le nedolzna Salal«

Moren se je zacel krohotati in nagnil glavo vznak. Anze je
koncno premaknil pogled proti Marlen, potem ko je dolgo meril napis
nad vrati. Njegove tanke obrvi so temnile njegov pogled.

»Vse je le mala Sala, ti nisi mrtev in jaz sem najboljsi
desetnica v vesoljul« je grozecCe vpila, medtem ko je skusala preglasiti
nori smeh v ozadju.

»Mrtev?« je Vitez besno postavil retoricho vprasanje.
»QOdpotovali ste nazaj v ¢as zato, da bi me resili, ker ... Odpustili so
vas, mar ni tako7«

»Ne prekinjaj mel« mu je zabiCala nekdanja desetnica ter
Se bolj zardela. »In postori svoje dolznostil«

»Dolznosti!?« je kriknil Anze in zagrizel v svoje ustnice od
besa.

Moren je nenadoma utihnil. Njegov obraz se je v trenutku
zresnil v njegov naravni izraz brez custev.

»Splaca se ti,« je rekel s svojim srhljivo mirnim glasom in
pogledal kadeta. Anze in Marlen sta zastrmela van|, vendar se je na
Marlenin obraz prikradel nasmesek. Mislila si je, da je vse pod
nadzorom, in odprla usta, da bi potrdila, kar je njen zvesti android
ravno povedal.

»Ker bos tako dobil povisSico, « je dodal Moren, ne da bi trenil
Z oCmi.

»Povisico?« je takoj ponovil Anze z zanimanjem v glasu ter
oSinil Marlen s pogledom. Marlen je le strmela v robota z veliko mero
nezaupanja.

»Moznost napredovanja na Cin poddesetnika narase na
polnih sto odstotkov, ce storite, kar vas je desetnica — ops! Oprostite,
bivSa desetnica Alba vprasala.«

Marlen ga |e prestrelila z morilskim pogledom.

»Zares?« je zacivkal kadet in usloéil obrvi. Se enkrat ju je
osinil s pogledom.

»Sevedal« se Je naenkrat oglasila Marlen s priliznjenim
nasmehom. V mislih se je Ze veselila, ker je vedela, da ne bo nikoli
predlagala Vitezovega napredovanja generalu. Ponudba je bila odlicna
vaba za nedolznega kozlicka kot je bil kadet Vitez.

»Priden, Moren. Dobro si opravil,« je zaSepetala s
hudomusnim nasmeskom.

»Morala se bo samo odpraviti s teboj,« je lahkotno odgovoril
android, »in vse povedati generalu, seveda.«

»Prekleti ...!« je zasikala Marlen, ko je nenadoma ugotovila
ukano. Moren jo je takoj prekinil in rekel: »Povisica ali kariera, Marlen. «

Zapihala je, potarnala in brundala, vendar se je kon¢no

predala. »Gremo!« je bevsknila in odkorakala iz laboratorija.
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Ko so se tezka vrata zaprla za njeno besno koracnico, se
je Anze obrnil k androidu. Pogledal ga je s sramezljivim spostovanjem
in Sepetaje vprasal: »Ali je bila moznost res sto odstotna?«

Moren mu je odgovoril s svojim enolicnim glasom: »Ne.«
Nato se je nasmehnil na nacin, ki je bil srhljivo Cloveski. Obrnil se je
k bodo¢emu poddesetniku in rekel: »Bila je le tista mozZnost, ki bi

Marlen Sla najbolj na zivce.«



B UMETNOST Likovha umetnost

Razstava Liberty v Trstu

Mateja Konic

V nedeljo, 6. avgusta 2017, sem stopila skozi vrata konjusnice
Miramare na obronkih Trsta in si ogledala eno izmed najlepSih razstav,
ki sem jih kdaj videla — [l Liberty oziroma Liberty v Trstu.

Liberty, art nouveau, stile floreale, jugendstil, modernizem,
secesija — vsi ti izrazi so sinonimi za umetnostno gibanje, ki se je
razvilo tik pred prvo svetovno vojno. Vplivalo je na arhitekturo in likovno
umetnost, pa tudi na vsakdanje predmete, recimo stole, kroznike,
zlice, kozice — vse vsakodnevne pripomocke, ki so postali del

»uporabne« umetnosti.

1

| Hisa Batllé arhitekta Antonija Gaudija
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Hotel Tassel v Bruslju Victorja Horta

Bila je umetnost dekoracije, umetnost, ki je olepSevala vsakdan in
postavila vsakodnevne predmete v lu¢ umetniSkega sijaja. Objekti so
postali izumetniceni, polni detajlov, prijetni, polni ostrih in ukrivljenih
robov. Najbolj so izstopali ukrivljeni robovi in prepleteni motivi roz in
rastlin — prav zaradi tega se je v ltaliji stil imenoval stile floreale, kar
pomeni rozni stil. Poleg tega se je v tem casu razcvetela uporaba
tiska, grafik in litografij, ki so jih uporabili za plakate. Ti zivobarvni
plakati so vabili na razne predstave, kulturne prireditve, bili so takratna
reklama, takratni hit trenutka, izpostavljeni so bili v casopisih in na
vogalih ulice.

Na razstavi Liberty v Trstu je razstavljenih vec kot 200
umetnin, in sicer najvec ceskih in slovaskih umetnikov. V najvecjem
sijaju se kazejo grafike Alfonsa Muche, cesSkega art nouveau umetnika.
Znan Je bil po tiskanih plakatih — nekatere njegove grafike so uporabili

na bankovcih, in sicer za 100 ceskih kron.
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Med njegovimi deli je na ogled tudi serija litografij z naslovom
Umetnosti. V seriji je upodobil razlicna dekleta, vsaka predstavlja eno

izmed umetnosti tako kot grSke muze: poezijo, ples, slikarstvo in

glasbo.

Umetnosti Alfonsa Muche

Poleg zivobarvnih litografij so na razstavi na ogled tudi
oblacila, razno pohistvo in okraseni predmeti, recimo vaze in krozniki.
Na ogledu je tudi nekaj okrasnih predmetov, kot so verizice, uhani,
prstani in ogrlice, ki so se tudi podredili secesijskemu gibanju v ¢asu
pred vojno. V njih vidimo izrazit rozni motiv, zale zaobljene poteze in
lesket mnogih, Cistih primarnih barv — tako kot tudi na velikih, vabljivih
plakatih.

Najbolj ogarljiva med vsemi umetninami je nedvomno
Muchova coup de théatre — akvarel, skoraj sedem metrov Sirok, visok
pa kar tri metre —, ki ga je Mucha pripravil za paviljon Bosne in
Hercegovine na svetovni razstavi v Parizu leta 1900. Ze veligina dela
vzame sapo, popolnoma pa jo izgubimo, ko se zatopimo v detajle in
graciozne oblike naslikanih likov. Nepojmljiv je tudi obcutek
tridimenzionalnosti, ki je mojstrsko izpostavljen, ceprav je akvarel zelo
ploskovit in barve zelo nezne, skoraj neopazni oblaki mehkih pastelov.
Prav tipiCen rob figur, obrobljen s ¢rno barvo, ki so ga umetniki secesije

pogosto uporabljali, daje nadnaravni smisel pomembnosti oblik in delu
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vdahne potrebno zivljenje ob zbledelih barvah. To je delo, ki si ga je
vredno ogledati na lastne oCi — Mucha je resnicnho pravi mojster
secesijskega gibanja.

Vendar Mucha ni edini mojster, ki ga je vredno omeniti —
na razstavi je tudi nekaj del Gustava Klimta, Josefa Hoffmana, Otta
Wagnerja, Kolomana Moserja, Emanuela Novaka, Jana Kotéra in
mnogih drugih, ki so ravno tako pustili svoj pecat v umetnostni zgodovini.
Vsako delo, predmet ali obleka ti popolnoma vzame dih.

Razstava je odprla svoja vrata 22. junija 2017. Pri tem je
sodelovalo italijansko ministrstvo za kulturo in turizem ter Praski muzej
dekorativne umetnosti, ki je posodil vec€ino umetnin na ogled. Razstavo
so priredili pod vodstvom direktorice PraSkega muzeja dekorativne
umetnosti Helene Koenigsmarkove in umetniSke zgodovinarke Roselle
Fabiani.

Zadnji dan za ogled razstave je 7. januar 2018. Odprta je
vsak dan od 9:00 do 19:00, vstopnina je 10 evrov, za Studente in

dijake pa 8 evrov.
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»Montazer mora o filmu
vedeti toliko kot reziser«

Mateja Konic

O filmih vemo gledalci vse, a po drugi strani zelo malo. Zato
na straneh, ki so namenjene filmu, prostor posvecamo diplomiranemu
filmskemu in televizijskemu montazerju, profesorju, magistru Stanku
Kostanjevcu. Kot montazer je sodeloval pri veliko slovenskih filmih,
med drugim pri filmih Babica gre na jug, Halgato, Ekspres, ekspres,
Kavarna Astoria in pri kratkem filmu Izlet. Montiral je film Anina provizija
Igorja Smida — v glavi vlogi nastopa Vesna Milek —, ki je letos priSel
v slovenske kinematografe. Trenutno se ukvarja s projektom Razvoj
slovenskega filma, televizijsko dokumentarno nadaljevanko. Spoznajmo

delo flmskega montazerja.

Zacniva na zacetku. Kaj vas je navdusSilo za
studij montaze? Ste razmisljali tudi o cem drugem?

Tezko reCem, kaj je vplivalo na odlocCitev. Sprva je bila v
srediSCu pozornosti reZija, potem snemanje, nato montaza. Mogoce
gre Se najvecC zaslug za mojo odlocitev knjigi Montaza ekstaza (izbrani
spisi). Kljuéno je bilo spoznanje, da pri montazi ne gre samo za
tehniéno povezovanje kadrov v neko logi¢no zaporedje, ampak tudi
za osmisljeno svojevrstno psiholosko preigravanje s pomeni, kKaterih
nosilec je avdiovizualni zapis, ki zagotavlja pogoje percepcije. Gledalcu

omogocajo custveno in miselno identifikacijo.

Kako zacnete s sodelovanjem pri filmu? Vas
povabijo reziserji?

Obi¢ajno k sodelovanju povabijo reziserji, vcasih tudi
producent. Dobro je, Ce to povabilo pride Se pred snemanjem, saj se
tako lahko aktivneje vkljucis v proces nastajanja filma, Se posebej, Ce
se film montira istoCasno, kot se snema. Taksen nacin je zelo ucinkovit
in lahko v veliki meri pripomore h kvaliteti filma, saj reziser (in ostali)
dobiva neposredne informacije o tem, kako uspesni so na snemanju.
Najslabse je, ko te povabijo k sodelovanju, ko je film ze posnet. Zgodi
se, da moras iz objektivnih razlogov (zasedenaost z drugimi obveznostmi)
kaksno sodelovanje zavrmiti. Ne spomnim se, da bi kdaj zavrnil kaksen

projekt zato, ker bi bil slab ali ker se mi ne bi dalo.

Kaksno je delo montazerja?

Izjemno zanimivo, dinamicno, ustvarjalno, naporno. Montaza
od montazerja zahteva izvedbene vescCine in ustvarjalni potencial.
NajvecCkrat se montaza razume kot tehnicni proces, ki terja od
montazerja poznavanje tehnoloskih standardov in sposobnost izvedbe

tehni¢nih postopkov. Vendar je ...
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... montaza tudi ustvarjalni proces, ki
zahteva od montazerja poznavanje estetskih
kriterijev in kreativni potencial.

Je proces, ki se priCne ze v casu priprave na snemanje
filma. Ko je slikovno-zvokovni material posnet in posredovan v montazo,
se ta proces samo nadaljuje. MontazZer s svojo ekipo (asistenti) prevzeti
material uredi, pregleda, oceni njegovo tehnicno korektnost in vrednost
ustvarjalnega potenciala. Nato sledi dolgotrajen proces montaze, ki
v prvi fazi sledi strukturi snemalne knjige, v drugi fazi se izvaja proces
sprememb in v zadnji fazi se montazer posveca izvedbeno-ustvarjalnim
podrobnostim avdiovizualnega dela, kot je recimo korekcija montaznih
prehodov.

Ko se delo v montazi zakljuci (rezultat je tako imenovana
koncna kopija avdiovizualnega dela), sledijo Se procesi zvokovne in
slikovne obdelave avdiovizualnega dela. Naloga montazerja je, da te

procese spremlja in se nanje odziva.

Proces ustvarjanja filma je zagotovo dolg proces,
ki traja vec let. Koliko casa traja, da dobljene posnetke
zmontirate v obliko konénega izdelka?

Ce pogledamo proces nastajanja filma od ideje in njenega
razvoja prek scenarija, kar lahko traja tudi leta, in nato prek zacetka
produkcije do njenega zakljucka, lahko ugotovimo, da v povprecju od
zacetka pa do premiernega prikaza filma traja dve ali tudi vec let.
Trajanje procesa montaze filma je odvisno od razlicnih faktorjev,
predvsem od moznosti in zahtevnosti izvedbe, pa tudi od kreativhega
potenciala, ki izhaja iz vsebine in strukture posameznega filma.

Naceloma velja, da ...

... montaza, casovno gledano, traja
trikrat toliko, kot je trajalo snemanje filma ...

... recimo, ¢e snemanje traja 24 dni, potem bo montaza

trajala minimalno 72 dni. Obicajno se kaksen dan ali teden vec.

So kaksne razlike oziroma posebnosti med

montazo drame, akcije, animiranega filma?

Pravzaprav ne. Seveda razlicne filmske zvrsti in zanri terjajo
razlicne pristope v avdiovizualnem oblikovanju vsebin in temu se
prilagajajo dramaturgija, rezija, snemanje, igra, montaza. Ne moremo
pa reci, da obstaja receptura, ki bi temeljila na dolocenih pravilih.

Obstajajo pa posebnosti.



Filmi z veliko akcije obi¢ajno terjajo vecje Stevilo posnetkov,
kar posledicno pomeni vecjo koli¢ino posnetega materiala, ki ga dobi$
v montazo. Za ustvarjanje in ohranjanje primernega ritma filma so
kadri krajsi in se hitreje izmenjujejo, kar pomeni, da imajo akcijski filmi
vecje Stevilo kadrov. Spet na drugi strani imamo opraviti z dramo, ki
se eksplicitno posveca stanjem
(kontemplaciji), kjer je Stevilo posnetkov
manjsSe, vendar so ti daljsi, to pa
posledicno pomeni drugacen ritem filma.
Montaza animiranih (risanih) filmov je
nekoliko bol] specificna, ker je
produkcijska logika animiranih filmov
drugacna. Ustvarjanje Kadrov za
animirani film je veliko bolj natancno,

dolgotrajno in tehnicno zahtevno.

Za vami je ze veliko
uspesnih filmov in dolga kariera.
Kako se je vioga montazerja
spreminjala?

Lahko bi rekel, da je danes
vloga montazerja Se vecja in da
montazer se bol] postaja reziserjev
zaveznik in pomocnik. Na to so najbolj
vplivali tehnoloski standardi (digitalizacija), ki so omogocili, da se v
procesu montaze lahko posega v vecje Stevilo oblik filmskega izraza,
s cimer lahko v montazi ustvarimo filmsko celoto, ki je velik priblizek
konénemu izdelku. Tehnologija omogoca velike poteze pri filmu, vendar

je pri tem treba biti previden.

Film kot celota se vedno terja, da imate
dobro idejo, na osnovi katere lahko ustvarite
prepricljivo zgodbo.

Brez tega, ne glede na tehnologijo (ali denar), ki jo imate
na razpolago, Se ni zagotovila, da ste naredili dober film. Prav tako
je nevarno, da tehnoloske moznosti na neki nacin »zlorabite«, ko

pretiravate v njihovi uporabi in posledicno filmu bolj Skodite, kot Koristite.

Koliko je pomembna montaza pri filmu? Drzi, da
dobra montaza lahko bistveno izboljsa film ali celo
»naredi« film?

Montaza se zaCne Ze s samim scenarijem in snemalno
Knjigo. VecC ko se razmislja o njej v fazi pripravljanja na snemanje in
tudi na samem snemanju, uspesnejsa in kvalitetnej$a je potem montaza

v fazi poprodukcije.
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Lahko recem, da iz dobrega filmskega
materiala s slabo montazo zelo hitro naredis
slab film. Na zalost iz slabega materiala z
montazo veliko tezje naredis dober film.

Stanko Kostanjevec v svojem delovnem prostoru (Foto: Osebni arhiv Stanka Kostanjevca)

Veckrat se zgodi, da je montazer reziser filma
ali kdo drug iz tehnicne ekipe. Glede na to, da ste
izobrazeni montazer z dolgoletnimi izkusSnjami, v koliksSni
meri se pozna pri filmu, ¢e ga montira neizkuseni ali
nesolani montazer, ali nekdo, ki ima ustrezno izobrazho?
Kaksno viogo imajo tudi drugi dejavniki, na primer talent,
obcutek za ustvarjanje, natanc¢nost, empatija?

Tako kot pri vsakem drugem delu tudi pri montazi filma
Stejejo vedenje, znanje in izkusnje. Vec kot znas, vec izkusenj kot
imas, toliko bolj gotovo in suvereno pristopas k svojemu delu in tudi
kreativno si ucinkovitejsi, kar se kvalitetno odraza na vrednosti filma.
Talent je pomemben, ni pa dovolj. Biti montazer pomeni imeti voljo in
biti vztrajen pri delu. Imeti moras tudi vedenija, ki jih obvladajo drugi
¢lani ekipe — reziser, igralci, scenograf in drugi —, kajti samo tako bos
lahko prepoznal in ovrednotil rezultate njihovega dela in jih uinkovito
izkoristil in uporabil v procesu montaze filma.

Trdim, da mora montazer o filmu vedeti toliko kot reziser,
ce ne Se vec, ker je ustvarjalni potencial montazerja v primerjavi z
reziserjem omejen na deloma ze oblikovane fragmente stvarnosti, v
katere se ne da posegati, mora pa z njimi manipulirati in jih kombinirati
v odnose, ki bodo izpostavili idejo filma in njene podpomene. Montazer
mora biti odloCen, natanCen, razumevajoc, imeti mora ideje, idejam

drugih pa prisluhniti. Vcasih mora biti montazer tudi spreten psiholog.
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Ob pregledu vasega dela vidimo dolg seznam
filmov, pri katerih ste sodelovali, vecinoma kot montazer.
Tudi pri prvem filmu v samostojni Sloveniji, Babica gre
na jug. Ko se ozrete nazaj, kako so takratne razmere
vplivale na filme? Kaksni so bili slovenski filmi pred
Babico gre na jug, Se v casu Jugoslavije, in potem, po
osamosvojitvi?

Tezko reCem, v Cem je razlika. Vsekakor so bili to turbulentni
casi, ne samo politicno, temvec tudi kulturno. Obdobje tranzicije
slovenske kinematografije se je pricelo ze v 80. letih. Konec 80. let
je Zze nastopala mlajSa generacija avtorjev, ki je potem nadaljevala
tudi v 90. letih. Tezava v tem casu je bila, da drzava ni prepoznala
potenciala mladih ustvarjalcev, poleg tega pa spremembe, ki jih je
uvajala, niso ne zagotavljale niti spodbujale razvoja slovenskega
kinematografskega prostora. Na zalost so takrat o usodi kinematografije
odlocali ljudje, ki so imeli o slovenskem filmu zelo negativho mnenje.
Posledice napacnih predstav in razumevanja so bile dolgotrajne in so
deloma prisotne Se danes, ko lahko ugotovimo, da nimamo
vzpostavljene kinematografije, ampak kar naprej govorimo o slovenskem
filmu kot samorastniku. Babica gre na jug je neka svetla tocka — mladi
ekipi filmskih ustvarjalcev je z velikim entuziazmom uspelo ustvariti
zelo dober film, ki je napovedoval prihodnost slovenske kinematografije.

Vendar ta zagon ni dolgo trajal.

Za slovenske filme velja, da so melanholicni,
depresivni, da obravnavajo podobne teme (alkoholizem,
druzbene nepravicnosti, droge, prostitucija ...). In
posledicno je slovensko obcinstvo zelo kritiéno do njih.
Upraviceno?

Socialno obrobje je vedno priviacen okvir za filmskega
ustvarjalca, saj tako najneposredneje govori§ oziroma prikazujes
drugacnost in posebnost, za katero se misli, da naj bi pritegnila
pozornost publike. Na Zalost to ni dovolj, k temu je potrebno dodati
Se kaj. Vcasih se zgodi, da kaj zmanjka. Mislim, da slovenskemu filmu
manjka neposrednost izraza, da se idejo filma preveckrat zavije v
filozofske vzorce, ki jih gledalec tezko razvozla.

Poglejmo dnevne vsebine, ki nam jih posredujejo televizijski
mediji, ki navedene teme prikazujejo na zelo neposreden in banalen
nacin. Do njih nihce ni kriticen, Se najman tisti, ki o slovenskem filmu

najveckrat piSejo negativno, a neupraviceno.

Kvantiteta slovenskega filma je tako
skromna, da se ne uspe vzpostaviti kritiCha
masa gledalcev, ki bi bila zaveznica filmu.

Tako potencialni gledalci preberejo negativno kritiko in

ocenijo, da filma ni treba gledati. Ostanejo doma, prizgejo televizor
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in gledajo domace in tuje serije.

Zakljuciva z mladimi ustvarjalci, reziserji, s
katerimi ste sodelovali. So mladi reziserji entuziasti pri
ustvarjanju, prihajajo novejsi, atraktivnejsi slovenski
filmi?

Moramo jim samo zaupati in jim dati ¢im vec priloznosti, da
se bodo skozi proces ustvarjanja filmov lahko razvijali. Potrebno je
zagotovitl vecjo produkcijsko kontinuiteto filmov in spodbuditi vecjo
pestrost filmskih zvrsti in Zanrov. Verjamem, da bomo tako dobili ve¢
dobrih filmov in veC dobrih reziserjev, snemalcev, scenaristov,

montazerjev ...



Crna gora ali Crna Gora?

Heidi Vrcon

Vprasanje:

Zakaj se Crna gora pide z malo zacetnico? Glede na to, da
se Kranjska Gora piSe z veliko zacetnico (dejansko ne gre za goro,
gora je del lastnega imena in ne opis) in Smarna gora z malo (ker je

dejansko gora), bi bilo logiéno, da se Crna gora pise z veliko zacetnico.

Odgovor:

Glede zapisovanja zemljepisnih lastnih imen si lahko v
Slovenskem pravopisu 2001 (v nadaljevanju SP 2001) v clenu 69
preberemo, da se zemljepisna lastna imena delijo na naselbinska in
nenaselbinska. SP 2001 mednaselbinska uvrs¢a imena mest, vasi,
trgov in zaselkov, medtem ko vse ostalo (drzave, morja, gore idr.)
uvrsca med nenaselbinska imena.

Ce pogledamo v élen 70, najdemo razlago, da »[v]
naselbinskih imenih piSemo vse sestavine z veliko zacetnico, izjeme
so le neprvi predlogi in samostalniki mesto, trg, vas (vesca), selo
(sela, selce), naselje (Ce ne stojijo na zacetku imena)«. Kot ste tudi
sami ugotovili, pisemo v imenu Kranjska Gora besedo gora z veliko
zacetnico, saj gre v tem primeru za naselbinsko ime in je Gora del
lastnega imena in ne poimenovanje za vzpetino.

Za zapis nenaselbinskih zemljepisnih imen pogledamo ¢len
73, ki pravi, da »[v] nenaselbinskih imenih piSemo prvo sestavino
zmeraj z veliko zacCetnico, neprve sestavine pa z malo, Ce Ze same
niso lastno ime«. Pri nenaselbinskih imenih torej pisemo z veliko
zacCetnico zgolj prvo besedo, ostale pa z malo. |zjema so le neprve
besede, ki so ze same lastno ime. Kot ste v vprasanju zapisali, ime
Smarna gora poimenuje goro in ne naselje, zato ime po SP 2001
uvrscamo med nenaselbinska imena in zapiSemo besedo gora z malo
zacetnico.

Ce pri zapisu zemljepisnih lastnih imen upostevamo SP
2001, potem Crno goro uvrstimo med nenaselbinska imena in pisemo
drugo sestavino z malo zadéetnico kot v primeru Smarna gora. Vendar

se zdi smiselno predpostavljati, da obstajajo govorci, ki bi imena drzav
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uvrstili pod naselbinska imena. Govorci s to intuicijo bi tako pri pisanju
imena Crna gora upostevali élen 69 in pisali obe besedi z veliko
zacetnico.

Tudi v korpusu Gigafida lahko opazimo, da ob vnosu besedne
zveze Crna gora dobimo veé zadetkov, kjer je druga sestavina besedne
zveze pisana z malo zacetnico. Zadetkov, kjer je gora pisana z malo
zacetnico, je 38.660, zadetkov, kjer je Gora pisana z veliko zaCetnico,
pa 58. Zapis, ki se ujema s predpisi iz SP 2001, torej moc¢no previada,
vendar pa lahko vidimo, da se vseeno pojavlja tudi zapis Crna Gora,
ceprav v veliko manjsi, skoraj zanemarljivi meri.

Videli smo, da SP 2001 uvrSca imena drzav med nenaselbinska
imena in da zato predvideva, da se bo beseda gora vimenu Crna
gora pisala z malo zacetnico. Tudi korpusni podatki so pokazali, da
se raba skoraj v celoti sklada z rabo, ki jo predpisuje SP 2001. Vendar
Se vedno obstaja skupina govorcev (Cetudi majhna), ki ima drugacno
intuicijo pri zapisu. Eden od mogocih razlogov, da se jim zdi zapis
Crna Gora pravilnejsi, je morda ta, da nekateri govorci vidijo razliko
med naselbinskim in nenaselbinskim nekoliko drugace, kot to predstavija
SP 2001. V SSKJ lahko preberemo, da se izraz naselbinski nanasa
na naselbino, izraz naselbina pa ima naslednje tri pomene:

1. arheol. naselje prvotnih prebivalcev, navadno manjSe: graditi,

utrditi naselbino; naselbina z obrambnim nasipom / kolis¢arska

ali mostiSCarska, rimska, srednjeveska naselbina,

2. star. zaselek, naselje: rodil se je v sosednji naselbini; mestna,

poljedelska naselbina / pocitniSka naselbina,

3. v etnicno tujem okolju Zivec¢a skupina pripadnikov kake

narodnosti, drzave; kolonija: naselbina jugoslovanskih izseljencev.
Ceprav v nobenem od pomenov to ni povsem jasno izraZzeno, lahko
sklepamo, da se izraz naselbinski nanasa na kraj oziromaprostor, v
katerem Zivi lovek aliskupina ljudi. Ce upostevamo tako razmisljanje,
se nam ne zdi tako zelo narobe, da nekateri uvrscajo drzave med
naselbinska imena. V takem primeru bi bil zapis Crna Gora skladen
z rabo, Ki jo predpisuje SP 2001.

Poleg tega lahko pri pregledu spletnih strani v hrvascini,
srb&cini in bosansdini (recimo ¢lanki o Crni gori na Wikipediji v teh
treh jezikih) opazimo, da se pri teh jezikih pojavlja zapis obeh sestavin
z veliko zacetnico (Crna Gora). Ti jeziki so marsikateremu govorcu
slovenskega jezika dobro poznani, zato se zdi logicno predvidevanje,
da bo pri zapisu imena Crna gora na marsikoga vplival zapis v

hrvascini, srbscini ali bosanscini.
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Ce Zelimo pri zapisu imena Crna gora slediti rabi, ki jo
predpisuje SP 2001, v ¢lenu 69 preverimo, kaj je uvrs¢eno med
naselbinska imena. Ker med njimi niso nastete drzave, se pri zapisu
njihovih imen obrnemo na c¢len 73. V skladu z njim pisemo gora z
malo zacetnico, saj je to druga sestavina, ki ni lastno ime.

Zapis besede gora z malo zacetnico v imenu drzave Crna
gora lahko torej razlozimo s pomocjo SP 2001, ki predpisuje, da se
imena drzav uvr§€ajo med nenaselbinska imena in da zanje velja, da
se z veliko zacetnico zapisuje zgolj prva beseda (ali druga, ko gre za
lastno ime). Se pa vsekakor zdi razumljivo, da se nekaterim govorcem
slovenskega knjiznega jezika ne zdi tako samoumevno, da se imena

drzav uvrscajo med nenaselbinska imena.
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Oz. ali oziroma?

Lionella Costantini

Vprasanje:
Ali je napacno pisati oziroma v kratki obliki 0z.? Nas so v
Soli ucili, da je pomembno, da izberemo eno varianto in to dosledno

uporabljamo skozi celotno besedilo.

Odgovor:

Oziroma ali krajSe oz. je veznik, ki se ga pogosto uporablja
uradno. V govorjenem jeziku se ga tipicno ne uporablja.

Rabo veznika oziroma lahko preverimo v Slovarju
slovenskega knjiznega jezika (v nadaljevanju SSKJ) in v Slovenskem
pravopisu 2001 (v nadaljevanju SP 2001). SSKJ pravi, da je oziroma
veznik, ki ga uporabljamo:

1. za vezanje (dveh) stavkov ali stavénih ¢lenov, ki sta
vsebinsko porazdeljena na dve prej omenjeni osebi, stvari ali skupini
oseb, stvari: moja otroka sta stara deset oziroma stirinajst let; prileteli
sta dve letali, in sicer z nemsko oziroma francosko oznako / zaposleni
se lahko upokojijo, ko dopolnijo moski Stirideset [0z.] zenske petintrideset
let delovne dobe,

2. za popravek ali dopolnitev prej povedanega: gledaliSce
je oziroma naj bi bilo sredisce kulturnega zivljenja; ekspr. ko je postal
ravnatel] oziroma direktor, je mislil, da lahko poCne, kar hocCe; ko sva
prisla oziroma prilezla na vrh, sva morala lecCi ali bolje receno; Sport
oziroma alpinizem je gojil od mladih nog pravzaprav.
V prvem primeru opazimo, da se pojavita obe varianti, tako oziroma
kot oz., Ceprav je oz. v oglatem oklepaju. V SSKJ sta torej obe varianti
Vv rabi.

Ce pa pogledamo v SP 2001, opazimo, da je krajanju
posvecen ¢len 1025, ki pravi, da so okrajSave okrajSane besede ali
besedne zveze. Znamenje okrajsanosti je pika, kot vidimo v primerih
0z., ki pomeni oziroma, ali npr., ki pomeni na primer ... OkrajSave so
samo pisne, v branem besedilu jih veCinoma besedno razvezujemo.

V Prakticnem spisovniku (Hladnik 1991-2003) opazimo, da
v poglavju, ki je namenjeno krajSanju, pise, da se je treba kratic in
okrajSav ¢im bolj izogibati in jih ne kopiciti. OkrajSave izgovarjamo
neokrajsano. Ce je kratic v tekstu preved, postane ta nepregleden.
Okrajsava ne sme zaceti stavka, za piko je vedno presledek. SP 2001
in SSKJ torej dovoljujeta uporabo obeh variant, torej oziroma in oz.,
Prakticni spisovnik pa bi se variante oz.raje izogibal.

Poleg prirocnikov se pri pravopisnih dilemah lahko obrnemo

tudi na korpuse. V tem primeru je smiselno pogledati, kolikokrat se

PRAVOPISNE DILEME N

obe varianti pojavita v korpusu Gigafida. V tem korpusu so predvsem
lektorirana besedila, tako da nam bo pokazal, katero varianto
uporabljamo v knjiznem jeziku. V korpusu se varianta oziroma pojavi
698.072-krat, okrajSana verzija oz. pa 144.076-krat. To dokazuje, da
se lahko uporabljata obe varianti, vendar je prva (oziroma) bolj primerna
in bolj pogosta. Ce torej Zelite pisati uradno besedilo, je bolje, da
uporabljate daljSo varianto. Uradna, pisana slovensc¢ina naj bi se
izogibala okrajsav, kot na primer uradna, pisana anglescina. V pisani
anglescini v uradnih besedilih ne bi smeli uporabljati okrajsav, kot sta
na primer I'm in weren't, namesto tega naj bi pisali [ am in were not.
Ce se vrnemo k vprasanju, lahko trdimo, da nobena od
variant ni napacna ali prepovedana. DaljSo varianto (oziroma) se po
SP 2001 in SSKJ uporablja v bolj uradnih besedilih, krajsSo (0z.) pa

v manj uradnih besedilih.
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- o multimediale slovena), ki se nahaja v Spetru. Muzej si lahko ogledajo
Ekskurzija v Speter

vsi, ki zelijo kaj izvedeti o slovenski manjsini v Italiji. Muzej je interaktiven,

v njem smo si ogledali razne videe, poslusali slovensko glasbo ...
Lionella Costantini

Nazadnje pa smo se preselili v veliko dvorano muzeja, kjer je potekala

V sredo, 7. decembra 2016,
smo se studentje in profesorji Fakultete
za humanistiko odpravili na enodnevno
ekskurzijo v Speter. To je majhno
mestece, ki se nahaja v Italiji, in sicer
na meji s Slovenijo. Prav zato je to
obmodje dvojeziéno. V Spetru poleg
Italijanov zivi tudi slovenska manjsina.
Prebivalci so ohranili slovensko narecje
in s tem tudi slovenski jezik. Tudi v Solah
se ucCijo obeh jezikov, italijanscine in
slovenscine.

Obiskali smo Drzavno
vecstopenjsko Solo s slovensko-
italijanskim uénim jezikom v Spetru. Tam
sta nam nekdanja in sedanja ravnateljica,
Ziva Gruden in Sonja Klanjs&ek, razloZili,

kako poteka pouk. Otroci se ucijo nekaj

predmetov v italijansc¢ini in nekaj

predmetov v sloven&éini, tako da Krajinski in pripovedni muzej SMO (Foto: Zeljko Oset)

postanejo popolnoma dvojezicni in poleg tega spoznajo dve kulturi. ‘ - _
predstavitev nove Stevilke revije Jezik in slovstvo. Sledil je bogat
Dvojeziéne Sole obstajajo tudi v Gorici, Trstu, Vidmu in drugih manjsih o _ g sy o »
kulturno-umetniski program, kjer so nastopajocCi prebirali poezijo v
vaseh Furlanije - Julijske Krajine. ) - .
rezijskem naredju, ki ga govorijo v Spetru.
Poleg dvojezicne sole smo si ogledali tudi krajinski in o _ .
Izlet je bil zanimiv in pouden. Studentje smo imeli lepo

pripovedni muze] SMO (Slovensko multimedialno okno — Finestra _ _ . N o
priloznost, da smo se bolje spoznali in sklenili nova prijateljstva.

Predstavitev nove Stevilke
revije Jezik in slovstvo
(Foto: Zeljko Oset)
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Izkusnja izmenjave v Brnu

Anja Bati¢ in Demi Stakul

lzmenjavo Erasmus priporocava vsakomur, ki si zeli novih
izkusen|, nepozabnih trenutkov in prijateljstev, ki bodo trajala za vedno.
Masaryk University v Brnu na Ceskemodlicno poskrbi za tuje Studente,
veliko je aktivnosti, tako da ni nikoli dolg€as. Predavanja so kvalitetna
in profesoriji se potrudijo, da se vsi pocutijo dobrodosle. Brno je Cudovito
in majhno mestece, kjer se Ze po nekaj dneh vsak pocuti kot doma.
Skratka, Brno priporocava za vaso Erasmus destinacijo in verjameva,
da ga boste, kot tudi medve, zapuscali s solznimi oCmi, nepozabnimi

spomini in nacrti za obisk prijateljev po celem svetu.

V Benetkah

Manca Music

Preden sem odsla na izmenjavo v Benetke, sem si jih
predstavljala kot pravljicno mesto, ki je predvsem predmet turistov.
Razmisljala sem hkrati pravilno in napacno. Ulice oziroma calle, kot
jih imenujejo, so bile Cez dan vedno nagnetene z ljudmi razlicnih kultur,
umikanje in pocasna hoja sta bili dnevni no¢ni mori, a se kmalu naucis
hitrega prehitevanja in tihih bliznjic, na Trgu sv. Marka pa se zadrzujes
le v nocnih urah. Mesto zvecCer spremeni podobo, prevzamejo ga
mladi. Druzenje ob spritzu na trgih, ob kanalih, na stopnicah mostov,
pomolih; zabave v zgradbah, ki so jih okupirale mlade skupine, da bi
preprecile njihov propad. Studentski utrip je moéen in vecina prebivalstva
je priseljenega in zacasnega, a kljub temu Benetke ohranjajo svojo
umetnost in svojevrsten lezerni nacin zivljenja. Vsekakor je drugace,
ko sta tvoja edina javna prevoza vodni avtobus ali hoja, Se posebej,
¢e boS s slednjim najbrz hitrejSi. Benetke so svet zase in ¢e imas
sreco, se vsak dan izgubis in odkrijes turistom skrite koticke, ki jih Se

vedno pogresam.

ALTA

AQUR

o — N
Manca v Benetkah (Foto: Osebni arhiv Mance Music)
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Moje prijateljice vile
Vanesa Vodovnik

Cvetlicni venci, crne macke, vodne vile rusalke — vse to me
navdihuje pri literarnem ustvarjanju, ki mi omogoci beg v drugi svet,
ki ga ustvarjam sama in v njem veckrat obstaja tudi ¢arovnija. Se
vedno namrec¢ ¢akam pismo z Bradavicarke, poleg tega so v mojem
otro3tvu bile na ekranih nanizanke, kot sta Carovnice in Buffy, izganjalka
vampirjev. V zadnjih letih se zanimam tudi za slovansko mitologijo.
Jebes Afrodito, Ce imas Mokos.

Pred dvema letoma je Mladinski center Hisa mladih
Ajdovscina izdal revijo Microtopia, v kateri so objavili mojo kratko
zgodbo z imenom Labirint. Se isto leto so v reviji Liter jezika (Studentska
literarno-jezikoslovna revija Univerze v Mariboru) objavili moje haikuje.
Ti niti niso imeli fantazijskih razseznosti, a v 17 zlogov je vcéasih res
tezko spraviti carovnijo. Na zacetku letosnjega leta sem jih s haikuiji
ponovno prepricala. Povabljena sem bila tudi na Mlade rime, kjer bi
lahko interpretirala haikuje.

Poleg vsega tega piSem tudi komicne skeCe — verjetno ste
Ze ugotovili, da sem $aljivka. Na Youtubu imava s prijateljico Spelo
Lutman kanal z imenom Marseekuy, na katerem je objavljenih ze 60
film€kov. Tudi tam je opaziti mojo trenutno najvecjo inspiracijo —
carovnijo, ki je prostor nasla tudi v treh sveze napisanih haikujih, ki

si Jih lahko preberete za pokusino:

Cvetlicna krona

Cvetlicna krone
imam dovolj. Nadenem Rusaiica
si obroc iz kac.
Utopila si me.
Postala sem rusalka.

A si zdaj srecen?
Sojenice
»Sojenice so

krive.« Da, a ti sama
Si sojenica.
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Projekt Travma nekoc in
danes

Manca Koren

S TjasSo Lipuscek sva sodelovali pri projektu Po kreativni
poti do znanja z naslovom Travma nekoc in danes — inovativni pristopi
pri obravnavi travme. Pri projektu sva sodelovali dve studentki s
Fakultete za humanistiko in stiri Studentke s Fakultete za uporabne
druzbene Studije, mentorja sta bila dr. Tjasa Stepisnik Perdih in doc.
dr. Zeljko Oset. Pri projektu smo se ukvarjali s travmami, jih zasledovali
v pricevanjih, ki so jih ve¢inoma starejsi ljudje podali za oddajo
PriCevalci. Avtor oddaje dr. JoZze Mozina je z nami delil tudi svoje
osebne izkusnje in nasvete za opravljanje intervjujev, saj je moja in

Tjasinanaloga bila, da tudi sami opraviva dva taka intervjuja.

Delavnica Vecjezicnost
velja

Ana Cukjati

- A
e ¥

Delavnica v Mladinskem centru z dr. Paviléem (Foto: Lara Brankovic)

Ana Cukjati in Lara BrankoviC sva se v sodelovanju s
sodelavcem Centra za kognitivne znanosti jezika, dr. Maticem Pavlicem,
1. marca 2017 odpravili v Mladinski center Nova Gorica, kjer smo
skupaj izvajali delavnico Vecjezi¢nost velja. Dr. Pavli¢ je otrokom na
zaCetku razlozil, da na svetu obstaja ve€ jezikov in da so nekateri
ljudje vecgjezicni, potem pa je vsak izvajalec delavnice presel na
izvajanje svoje dejavnosti — Lara je z otroki igrala vecjezicni domino,
Ana vecjezicni spomin, dr. Pavli¢ pa je skupaj z njimi sestavil zgodbo
s slicicami. Delavnico smo zakljucili s skupno igro, pri kateri so otroci

morali posamezne jezike uvrstiti v pravilno jezikovno skupino.

Delavnico smo najprej ponovili 29. junija 2017, ko se nam
je pridruzila tudi studentka Manca Music, ki je z otroki ustvarila
vecjezicni slovarcek. Delavnico smo vsi §tirje izvajalci spet ponovili

22. avgusta 2017.

Prva objava clanka Ane
Cukjati

Ana Cukjati

V reviji Slovenscina v soli 1, XX. letnik, ki jo izdaja zavod
RS za Solstvo, sem Ana Cukjati objavila ¢lanek Problematika obrazil
pri tvorbi svojilnih pridevnikov iz samostalnikov 2. moSke sklanjatve,
ki temelji na mojem diplomskem delu Svojilni pridevniki iz samostalnikov
2. moSke sklanjatve. V €lanku opisujem dejansko rabo obrazil svojilnih
pridevnikov iz samostalnikov 2. moske sklanjatve. Slovnicno pravilno
je obrazilo -ov/-ev, a se v rabi pojavlja tudi obrazilo -in, kar sem
dokazala s svojo raziskavo v okviru diplomskega dela. Ceprav je ta
raba redkejsa, obstaja, zato menim, da bi jo bilo smiselno omeniti pri

pouku slovenscine.

Izsek iz clanka (Foto: Ana Cukjati)
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obisk taksne poti in nam

Turisticna pot slovenske
osamosvojitve na
Goriskem

nakazali, kakSne

dejavnosti in zanimivosti
zelijo videti in spoznati.

22. junija smo
Martin Batagelj in Anika Veliscek : i g
projekt zakljucili s

postavitvijo Sopka na

V okviru projekta Turisticna pot slovenske osamosvojitve
obeleZje ob dogodkih

na Goriskem, ki je potekal v okviru sheme Po kreativni poti do znanja, )
slovenske osamosvojitve

smo Clani projektne skupine analizirali dogodke v procesu osamosvojitve .. .
v Rozni Dolini ter

Slovenije, pripravili nacért za turisticno pot in trzno analizo take poti. S .
predstavitvijo dejavnosti

Projekt je potekal od februarja do junija 2017. Pri projektu smo _ _
In rezultatov dela, ki so

sodelovali Studenti Fakultete za humanistiko in Poslovno-tehniske o
predstavljeni v elaboratu.
fakultete: Martin Batagelj, Lara Brankovi¢, Desmina Doneva, Nik Obid,
Tja8a Petric, Anika Velis¢ek in Darjan Volk. Vodja projekta in pedagoski
mentor je bil doc. dr. Zeljko Oset, delovna mentorica Evelin Bizjak in
pedagosSka mentorica Veronika Piccinini.

Sodelujo€i smo se udelezili dveh delovnih srecanj (ogled

Nove Gorice in obisk razlicnih ustanov v Ljubljani: Arhiv RTV Slovenije, . o

Plosca obelezja spominov na dogodke ob
Muzej novejSe zgodovine Slovenije, Arhiv Republike Slovenije ...). slovenski osamosvojitvi (Foto: Zeljko Oset)
Studenti smo pripravili analizo dogodkov ob slovenski osamosvojitvi,

podatke smo pridobili iz razli€nih virov. Dogodke smo vkljucili v nacrt

za mozaicno turisticno pot, ki poteka od Solkana do Cerja. Pot smo

sooblikovali z u¢enci in dijaki osnovnih in srednjih Sol na GoriSkem

ter SirSo javnostjo, ki so s sodelovanjem v anketi pokazali interes za
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Studentje in sodelujoéi pri projektu pri polaganju $opka na obelezje,
od leve proti desni: Zeljko Oset, Veronika Piccinini, Anika Veliséek, Evelin Bizjak, Lara Brankovi¢, Tjasa Petri¢, Nik Obid, Martin Batagelj
(Foto: Katja Mihurko Poniz)
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Nekaj sodelujocih pri projektu, od leve proti desni: Kristina Ferk, Katarina Barlic, Jani Rijavec, Jani Pavletic, Mateja Konic, Lionella Costantini, Evelin Bizjak
(Foto: Zeljko Oset)

Projekt Izdelava
strategije revitalizacije
judovske mrliske vezice
v Rozni Dolini

Jani Rijavec

Med junijem in oktobrom 2017 je pod okriljem Univerze v
Novi Gorici potekal projekt z imenom lzdelava strategije revitalizacije
judovske mrliske vezice v Rozni Dolini. Oblikovana je bila
interdisciplinarna skupina desetih studentov, ki so jih vodili in usmerijali
trije pedago$ki mentorji — doc. dr. Zeljko Oset, prof. dr. Katja Mihurko
Poniz in doc. dr. Armand Faganel, pa tudi dve strokovni mentorici —
Evelin Bizjak in Irena Tul. Studentje smo bili razdeljeni v tri skupine,
in sicer glede na podrocja, ki jih Studiramo. Vsaka skupina je imela
nalogo k projektu doprinesti dolo¢ene elemente s svojega podrocja
raziskovanja, med seboj pa so se skupine usklajevale z rednimi
sestanki vseh udeleZzenih in s pomocCjo aplikacije Basecamp.

Cilja projekta sta bila priprava strategije revitalizacije judovske

mrliSke vezice v Rozni Dolini in vzpostavitev priloZznostne razstave na

to temo v Goriski knjiznici Franceta Bevka Nova Gorica. Glavni namen
projekta pa je bil, da se Studentje seznanimo s projektnim delom in
skozi projekt pridobimo izkusnje, ki jih bomo kasneje potrebovali na
svojih poklicnih

poteh.

Goriska sinagoga
(Foto: Zeljko Oset)









